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INSIGHTS from the SEDRA 
Insights from the Sedra is a project of the Scholar’s Kollel of Great Neck. It aims to provide several questions and answers about 
the Sedra, culled from various commentaries, including the following: Baal Haturim, Darash Moshe, Vedibarta Bam by Rabbi 
Moshe Bogomilsky, Torah Treasures by Dov Furer, Wellsprings of Torah by Alexander Friedman, and Kol Dodi by Rabbi Dovid 
Feinstein, Great Torah Lights by Rabbi Yitzchak Meir Goodman, Something To Say by Rabbi Dovid Goldwasser, The Vilna Gaon, 
Growth Through Torah by Zelig Pliskin and The Call of the Torah.   

 וידבר אלקים א ל מש ה ויאמר אלין אני  ה' 
 “And Hashem spoke to Moshe, and He said to him, ‘I am Hashem.’” (6:2) 

This parsha inaugurates the episode of revelation, preceded by the Ten Plagues. Hashem 

presents Himself by His full Name: “I am Hashem,” stating that He never revealed Himself to the 

Avot in this way. He relates His promise to give Bnei Yisrael the Land of Canaan and now, having 

heard the groaning of Bnei Yisrael, He recalls His Covenant. He invokes His full Name, in regard to 

saving His people and taking them out of Egypt: Tell the Children of Israel that I am Hashem, and I 

shall remove you from the slave labor of Egypt (6:6).  

Hashem also invokes His Name regarding the choice of Bnei Yisrael as a chosen people: I 

shall adopt you as a nation and be for you a G-d and you will know that I am Hashem (6:7); and He 

also mentions His Name once more regarding the giving of the Land: I shall give it to you as a 

heritage. I am Hashem (6:8).  

The main point of these verses is that Hashem makes known that He will reveal Himself 

through His full Name through three events: Exodus from Egypt, the Revelation at Har Sinai and the 

inheritance of the Land.            (Torah Gems) 

 הוא א הרן ומש ה אשר אמר  ה' ל הם...להוציא את בני ישראל ממצרים  הוא משה וא הרן
 “This is Aharon and Moshe, to whom G-d said…to take the Children of Israel out of Egypt, this 
was Moshe and Aharon…” (6:26-27) 

Rashi explains that the change of order in the names is meant to inform us that Moshe and 

Aharon are fully equal to each other. Rav Chaim Brisker gives this comment a deeper meaning that 

it appears to have: The primary goal of Aharon in these events was to serve as spokesman because 

of Moshe’s speech impediment. Of course, Moshe’s goal was to lead us out of Egypt. Had the order 

of names in the above two verses been reversed, it would have merited no comment at all. We 

would have understood that Moshe is mentioned first in reference to “bring out Bnei Yisrael…” and 

Aharon is mentioned first regarding “spoke to Pharaoh.” It is the reversal of logic in these two 

verses that stands out so markedly, and this is interpreted by Chazal and quoted by Rashi to mean 

that Moshe and Aharon are entirely equal.                                     (Great Torah Lights) 

 ויאמר מש ה לפני  ה' הן אני ערל שפתים ואיך ישמע אלי פרעה 
 “And Moshe said before G-d, ‘Behold, I am of uncircumcised lips, and how can it be that Pharaoh 
will listen to me?’” (6:30) 

When G-d sent Moshe to speak to the Jewish people, we do not find him making an issue 

out of his speech impediment. Why was this so? 



 

Rabbi Yonasan Eibschutz explains that when Moshe addressed the Jewish people, the Divine 

Presence spoke from within his throat. If so, Moshe’s difficulties in speaking were completely 

irrelevant, for without a doubt, the speech that emerged, originating as it did directly from G-d, was 

perfect in every aspect imaginable.  

With Pharaoh however, things were different. The Divine Presence speaks in Hebrew, the 

Holy Tongue, a language which Pharaoh did not understand. Therefore, the responsibility of 

repeating G-d’s message to him in Egyptian would devolve upon Moshe. But Moshe had a speech 

obstruction! That was why he mentioned it here for the first time.          (Tallelei Orot) 

 ואהרן אחיך יהי ה נביאך...וא הרן בן שלש ושמנים שנ ה 
“Aharon your brother shall be your spokesman…and Aharon was eighty-three years old.” (7:1,7) 

The numerical value of נביאך, your spokesman, is 83. It is therefore fitting that Aharon was 

83 years old when he accomplished this task given to him by Hashem.         (R’ Dovid Feinstein) 

 והמט ה אשר נ הפך לנחש תקח בידך 
 “And the staff that was turned into a snake you shall take in your hand.” (7:15) 

Etched on Moshe’s staff were the first initials of the Ten Plagues that Moshe would bring 

upon the Egyptians. And, indeed, Moshe used the staff to directly bring many of the plagues. At the 

Bris Bein HaBesarim, after informing Avraham that his children would be enslaved, Hashem told 

him:  כינבדו דן אגוי אשר יע ה גם את ו  – but also the nation which they will serve, I shall judge (Bereshit 

15:14). The numerical value of  דן, judge, is 54, which equals the numerical value of מטה, staff, which 

was used to mete out the promised punishment.            (R’ Dovid Feinstein) 

 ויקרא פרע ה למשה ולא הרן ויאמר העתירו אל  ה' ויסר  הצפרדעים ממני ו מעמי 

“Pharaoh summoned Moshe and Aharon and said, ‘Pray to G-d and let Him get the frogs away 
from me and my people…’” (8:4) 

 The Chafetz Chaim comments that in the plague of frogs, Moshe’s tefilot to Hashem had an 

immediate effect. In contrast, when Bnei Yisrael were bitten by fiery serpents in the desert 

(Bamidbar 21:5), Moshe’s tefilot were not effective and he was commanded to take action as it 

states: And Hashem said to Moshe, make a fiery serpent and set it upon a pole… (Bamidbar 21:8).  

 The reason for this, explains the Chafetz Chaim, is that for every affliction, tefilah is 

beneficial, except for lashon hara, which has no amendment. In this area, man is treated midah 

k’neged midah as one who judges his friend with the benefit of the doubt, is judged in heaven with 

the same consideration. One who speaks evil of others, is judged in heaven meticulously and with 

no consideration, since there is no sin greater than this.                     (Torah Gems) 
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